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Pöördumine EV Õiguskantsleri poole seoses Haridus- ja 
Teadusministeeriumi 18.08.2011. a vastusega 

 
 
 
Austatud Eesti Vabariigi Õiguskantsler, 
 
Vastuseks meie 01.02.2011. a pöördumisele5,  olete saatnud Haridus- ja Teadusministeeriumile  
märgukirja6, milles olete pakkunud viia Valitsuse määrus vastavusse Põhikooli- ja 
gümnaasiumiseaduse (PGS)  ja EV Põhiseadusega. Ministri Jaak Aaviksoo poolt allkirjastatud 
ministeeriumi vastuse olete saanud 18. augustil7. Tänu läbipaistvalt korraldatud Teie asutuse 
asjaajamisele, saime tutvuda Ministeeriumi vastusega. 
 
Siin me sooviksime avaldada meie ühenduse arvamuse Haridus- ja Teadusministeeriumi vastuse 
kohta. Meie meelest, kõnealune vastus on antud küsimuse tuumast mööda ning Haridus- ja 
Teadusministeeriumi poolsed pakkumised oma olemusest jäid endisteks: punktisse jääb 
ettepanek sellest, et eesti keelest erineva õppekeelega koolides toimub üleminek eesti 
õppekeelde. Pakutud versiooni on lisatud vaid mõned detailid, kuidas seda üleminekut on 
kavandatud läbiviia. Eelnõu määrab, et eesti õppekeelega (!) munitsipaalkoolides toimub 
üleminek eesti õppekeelele. Seega võiks tekkida mulje, et need koolid (hoolekogud) ei saa teha 
ettepaneku vene õppekeelega.  Tuleb välja, et vastuolu PGSi  ja EV Põhiseadusega jäi alles. 
 
Üldjoones, me suhtume arusaamaga sellesse, et Haridus- ja Teadusministeerium soovib 
alamaktis määrata Seaduse mõnede sätete läbiviimise protseduurid. Sellest me andsime teada ka 
Haridus- ja Teadusministeeriumi ametnikele 16.05.2011.a kohtumisel. Näiteks, puudub nende 
koolide taotluste läbivaatamise protseduur, kes on õppekeeleks valinud eesti keelest erineva 
keele. 
 
Pöörame Teie tähelepanu ka sellele, et ühtesid sätteid seletav alamakt ei saa tühistada Seaduse 
teisi sätteid. Nii taotlusi esitanud koolide8 suhtes kui ka nende koolide suhtes, kes veel hakkavad, 
juhindudes PGS’ist ja Põhiseadusest, esitama vene õppekeele kohaseid taotlusi ka tulevikus 
(sõltumata „tähtajast“), otsuste tegemise mehhanism jääb määramatuks ning otsuste 
tegemise protsess iseenesest venib. 
 
Lisaks sellele, meie hinnangul oma lõpplauses sellest, et määruse eelnõu on suunatud kohalike 
omavalitsuste üleriigilistele liitudele, Ministeerium jätkab surveavaldamist kohalikele 
võimuorganite ja avalikkusele. Meie hinnangul, Ministeeriumi poolt pakutud määruse eelnõu 
variandi suunamine kohalikele valitsustele on kestev manipuleerimine ja surve avaldamine 
munitsipaalharidusasutustele, koolidele, pedagoogide ühendustele ja õpilasvanematele, ning 
samuti ka avalikkuse eksitusse viimise katse. Nii, meie riigi mitmete koolide taotlused lihtsalt 
ei jõudnud kohalikest omavalitsustest riigi Valitsusse. Selle põhjuseks me näeme direktiivseid 
juhtimismeetmeid, mille abil vene kogukonnalt Eestis katsutakse ära võtta need võimalused, mis 
on rajatud Eesti Vabariigi seadusandluses ja Põhiseaduses.  
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Austatud härra Teder, palume Teid võtta teadmiseks meie seisukohad ning samuti palume 
Teid teavitada meid oma otsusest Haridus- ja Teadusministeeriumi kõnealuse vastuse 
kohta.  
 
 
Lugupidamisega, 28.08.2011 
MTÜ Vene Kool Eestis 
tel.: +372 58 106 905 
e-post: russovet24@gmail.com 
web: http://www.venekool.eu 



 

An Appeal to the Chancellor of Justice concerning the answer of 
the Ministry of Education and Science on 18th of August 2011 

 
 
Dear Chancellor of Justice of the Republic of Estonia, 
 
In response to our appeal9 to  You  on  1st of February 2011, You have given a note10 to  the  
Ministry of Education and Science, where you were suggesting to inline Governmental Decree in 
accordance with the Law of Basic and Secondary School (LBSS) and the Constitution.  You 
have received the answer11 from  the  Ministry  on  18th of August signed by the minister Jaak 
Aaviksoo. Thanks to the transparent work organization in your office, we were able to read the 
answer of the Ministry. 
 
Here  we would  like  to  express  the  opinion  of  our  organization  in  respect  to  the  answer  of  the  
Ministry of Education and Science. In our opinion, the answer is not given on the merits of the 
request and the propositions of the Ministry do not alter the meaning – in the discussed part of 
the Decree a statement remains that the schools with a language different from Estonian 
language of instructions should be transmitted to the Estonian language of instructions. The 
proposition of the Ministry just outlines some details concerning how to perform the transition. 
In addition suggested Decree defines that transition to Estonian language of instructions takes 
place in the schools where is Estonian language of instructions. This could mislead, as it may 
form an opinion that there is no way back once Estonian language of instructions was “selected” 
in some school.  Thus,  the controversy of the Decree with the Estonian Constitution and LBSS 
remains in respect to realization of the right to receive education in mother tongue (In our case – 
in Russian language). 
 
In general we express understanding to the aspiration of the Ministry to detail in the subordinate 
act (the Decree) some of the procedures that are defined in the Law (LBSS). We have expressed 
this option to the officials of the Ministry during the meeting which took place on 16th of May 
2011. For example, the description of the procedure is undefined on how the appeals of the 
schools that decided to select a language of instructions different from Estonian will be 
processed. 
 
We would like to bring your attention to the fact that while detailing some statements outlined it 
a law, the Decree cannot cancel others statements. The decision making process for the schools 
that sent the applications for Russian language of instructions12,  and  in  relation  to  the  schools  
that will be applying for (independently of timing) Russian language of instructions following 
LBSS and the Constitution – remains undefined and the process is being delayed by the 
Ministry of Education and Science. 
 
Moreover, the concluding remark in the answer that the draft version of the Decree will be sent 
to the local authorities, we consider as continuation of the pressure from the Ministry on the local 
authorities  and  on  the  general  public.  In  addition,  the  distribution  of  new  draft  version  of  the  
Decree proposed by Ministry to the local authorities, we consider as continuation of 
manipulation attempts and the application of the pressure on schools, teachers’ community, 
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parents of school children, and we see it as an attempt to mislead the general public. As a matter 
of fact a number appeals concerning Russian language of instructions were not reaching 
the Government being stuck at local authorities. As a cause for this situation, we see directive 
methods  of  control  that  are  used  in  order  to  try  to  cut  off  the  way  of  Russian  community  of  
Estonia  to  the  possibilities  marked  in  the  Laws  and  in  the  Constitution  of  the  Republic  of  
Estonia. The equality principle is not preserved and it has ethnic markers. 
 
Dear Mr. Teder, please take for the record our opinion. We also kindly ask you to inform 
us on your decision in respect to the reply delivered by the Ministry of Education and 
Science. 
 
 
Best Regards, 28.08.2011 
NPO «Russian School in Estonia» 
phone: +372 58 106 905 
e-mail: russovet24@gmail.com 
web: http://www.venekool.eu 
 


